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A.L. 333 tal-2012

AWTORITÀ GĦAT-TRASPORT F’MALTA
(KAP. 499)

Regolamenti tal-2012 li jemendaw ir-Regolamenti dwar Sorveljar u 
Ħtieāa li jsiru Rapporti fit-Traffiku ta’ Bastimenti

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 43(1) u (3) tal-Att
dwar l-Awtorità għat-Trasport f’Malta, il-Ministru
għall-Infrastruttura, Trasport u Komunikazzjoni, wara konsultazzjoni
mal-Awtorità għat-Trasport f’Malta, għamel dawn ir-regolamenti li
āejjin:-

Titolu u bidu 
fis-seħħ.

L.S. 499.34.

1. (1) It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu r-Regolamenti
tal-2012 li jemendaw ir-Regolamenti dwar Sorveljar u Ħtieāa li jsiru
Rapporti fit-Traffiku ta’ Bastimenti, u għandhom jinqraw u jiftiehmu
ħaāa waħda mar-Regolamenti dwar Sorveljar u Ħtieāa li jsiru
Rapporti fit-Traffiku ta’ Bastimenti, hawn iŜjed ’il quddiem f’dawn
ir-regolamenti msejħin "ir-regolamenti prinëipali". 

(2) Dawn ir-regolamenti għandhom jitqiesu li daħlu fis-seħħ
fid-19 ta’ Mejju, 2012.

Jemenda 
r-regolament 2 
tar-regolamenti 
prinëipali.

2. Minflok is-subregolament (1) tar-regolament 2
tar-regolamenti prinëipali għandu jidħol dan li āej:

"(1) L-iskop ta’ dawn ir-regolamenti hu li:

(i) skont id-dispoŜizzjonijiet tad-Direttiva 2002/
59/EC tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’
Āunju, 2002, kif sussegwentement emendata bid-Direttiva
2009/17/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23
ta’ April, 2009 u d-Direttiva 2011/15/UE tal-Kummissjoni
Ewropea tat-23 ta’ Frar, 2011, tiāi stabbilita sistema
Komunitarja ta’ sorveljar u informazzjoni bl-iskop li
togħla s-sigurtà u l-effiëjenza tat-traffiku marittimu, jiāi
mtejjeb ir-rispons f’kaŜ ta’ inëidenti, aëëidenti jew
sitwazzjonijiet potenzjalment perikoluŜi fuq il-baħar,
inkluŜi operazzjonijiet ta’ tfittxija u salvataāā, u li
tikkontribwixxi għall-prevenzjoni u kxif aħjar ta’ tniāāis
mill-bastimenti; u

(ii) jagħmlu traspoŜizzjoni tad-dispoŜizzjonijiet
tad-Direttiva 2010/65/UE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill tal-20 ta’ Ottubru tal-2010 dwar il-formalitajiet ta’
rappurtar għal bastimenti li jaslu fi u, jew jitilqu minn
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portijiet tal-Istati Membri u li tħassar id-Direttiva 2002/6/
KE.".

Jemenda 
r-regolament 4 
tar-regolamenti 
prinëipali.

3. Ir-regolament 4 tar-regolamenti prinëipali għandu jiāi
emendat kif āej:

(a) minnufih wara t-tifsira "disgrazzja" għandhom
jiŜdiedu dawn it-tifsiriet āodda li āejjin:

" "formoli FAL" tfisser il-formoli standardizzati,
kif hemm provut fil-Konvenzjoni FAL;

"formalitajiet ta’ rappurtar" tfisser it-tagħrif
stabbilit fir-regolament 18, li għandu jiāi pprovdut għal
finijiet amministrattivi u proëedurali meta vapur jasal fi
jew jitlaq minn port āewwa Malta;";

(b) minnufih wara t-tifsira "interessi konnessi" għandha
tiŜdied din it-tifsira ādida li āejja:

""Konvenzjoni FAL" tfisser il-Konvenzjoni tal-
IMO dwar il-Faëilitazzjoni tat-Traffiku Marittimu
Internazzjonali, adottata fid-9 ta’ April 1965, kif
emendata;"; u

(c) minnufih wara t-tifsira "servizz dwar it-traffiku ta’
bastimenti" għandha tiŜdied din it-tifsira ādida li āejja:

" "traŜmissjoni elettronika tad-data" tfisser il-
proëess li bih jiāi traŜmess tagħrif b’mod diāitali, bl-uŜu
ta’ format strutturat li jista’ jiāi rivedut u li jista’ jintuŜa
direttament għall-ħŜin u l-ipproëessar bil-kompjuters;".

Jissostitwixxi 
r-regolament 18 
tar-regolamenti 
prinëipali.

4. Ir-regolament 18 tar-regolamenti prinëipali għandu
jiāi sostitwit b’dan li āej:.

“Sistema ta’ 
maniāāar ta’ 
informazzjoni 
marittima, 
traŜmissjoni 
elettronika u 
skambju ta’ data.

18. (1) Sistema ta’ maniāāar ta’
informazzjoni marittima għandha titwaqqaf sabiex
tipproëessa l-informazzjoni msemmija f’dawn ir-
regolamenti u fid-Direttivi msemmijin fir-regolament
2, kif emendati.

(2) Din is-sistema ta’ maniāāar ta’
informazzjoni marittima għandha taħdem bħala single
window. It-twettiq ta’ formalitajiet ta’ rappurtar
f’format elettroniku u t-traŜmissjoni tagħhom permezz
ta’ din is-single window għandu jibqa’ jseħħ sa mhux
aktar tard mill-1 ta’ Āunju, 2015.
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(3) Din is-single window għandha tkun il-post
fejn it-tagħrif kollu jiāi rrappurtat darba u jsir
disponibbli għad-diversi awtoritajiet nazzjonali.

(4) Bla ħsara għall-format relevanti stabbilit
fil-Konvenzjoni FAL, il-format elettroniku għandu
jkun skont id-dispoŜizzjonijiet ta’ dan ir-regolament:

IŜda l-formoli FAL għandhom jiāu aëëettati
għat-twettiq tal-formalitajiet ta’ rappurtar;

IŜda wkoll il-kategorija ta’ formalitajiet ta’
rappurtar tinkludi l-informazzjoni li għandha tiāi
provduta skont il-Konvenzjoni FAL u strumenti legali
internazzjonali oħra u l-formuli applikabbli huma:

(i) Formula FAL Nru 1: Dikjarazzjoni
Āenerali;

(ii) Formula FAL Nru 2: Dikjarazzjoni
tal-Merkanzija;

(iii) Formula FAL Nru 3: Dikjarazzjoni
tal-ĦaŜniet tal-Bastiment;

(iv) Formula FAL Nru 4: Dikjarazzjoni
tal-Effetti Personali tal-Ekwipaāā;

(v) Formula FAL Nru 5: Lista tal-
Ekwipaāā;

(vi) Formula FAL Nru 6: Lista tal-
Passiāāieri;

(vii) Formula FAL Nru 7: Merkanzija
PerikoluŜa; u

(viii) Dikjarazzjoni Marittima tas-Saħħa;
IŜda wkoll, bastimenti li jaqgħu fl-

iskop ta’ dawn ir-regolamenti u li joperaw bejn
portijiet fit-territorju doganali tal-Unjoni
Ewropea, iŜda mingħajr ma jkunu āejjin minn,
mingħajr ma jieqfu fi jew ikunu diretti lejn port li
jinsab barra minn dak it-territorju jew Ŝona libera
li tkun soāāetta għall-modalitajiet ta’ kontroll
tal-tip I taħt leāiŜlazzjoni doganali, ikunu
eŜentati mit-traŜmissjoni tal-informazzjoni tal-
formoli FAL imniŜŜla taħt dawn ir-regolamenti,
mingħajr preāudizzju għall-atti legali applikabbli
tal-Unjoni Ewropea u għall-possibbiltà li Stat
Membru jista’ jitlob l-informazzjoni li tinsab fil-
formoli FAL imsemmija li tkun meħtieāa biex
jiāu protetti l-ordni u s-sigurtà interni u biex jiāu
infurzati l-liāijiet tad-dwana, fiskali, tal-
immigrazzjoni, ambjentali jew tas-sanità;
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(3) Din is-single window għandha tkun il-post
fejn it-tagħrif kollu jiāi rrappurtat darba u jsir
disponibbli għad-diversi awtoritajiet nazzjonali.

(4) Bla ħsara għall-format relevanti stabbilit
fil-Konvenzjoni FAL, il-format elettroniku għandu
jkun skont id-dispoŜizzjonijiet ta’ dan ir-regolament:

IŜda l-formoli FAL għandhom jiāu aëëettati
għat-twettiq tal-formalitajiet ta’ rappurtar;

IŜda wkoll il-kategorija ta’ formalitajiet ta’
rappurtar tinkludi l-informazzjoni li għandha tiāi
provduta skont il-Konvenzjoni FAL u strumenti legali
internazzjonali oħra u l-formuli applikabbli huma:

(i) Formula FAL Nru 1: Dikjarazzjoni
Āenerali;

(ii) Formula FAL Nru 2: Dikjarazzjoni
tal-Merkanzija;

(iii) Formula FAL Nru 3: Dikjarazzjoni
tal-ĦaŜniet tal-Bastiment;

(iv) Formula FAL Nru 4: Dikjarazzjoni
tal-Effetti Personali tal-Ekwipaāā;

(v) Formula FAL Nru 5: Lista tal-
Ekwipaāā;

(vi) Formula FAL Nru 6: Lista tal-
Passiāāieri;

(vii) Formula FAL Nru 7: Merkanzija
PerikoluŜa; u

(viii) Dikjarazzjoni Marittima tas-Saħħa;
IŜda wkoll, bastimenti li jaqgħu fl-

iskop ta’ dawn ir-regolamenti u li joperaw bejn
portijiet fit-territorju doganali tal-Unjoni
Ewropea, iŜda mingħajr ma jkunu āejjin minn,
mingħajr ma jieqfu fi jew ikunu diretti lejn port li
jinsab barra minn dak it-territorju jew Ŝona libera
li tkun soāāetta għall-modalitajiet ta’ kontroll
tal-tip I taħt leāiŜlazzjoni doganali, ikunu
eŜentati mit-traŜmissjoni tal-informazzjoni tal-
formoli FAL imniŜŜla taħt dawn ir-regolamenti,
mingħajr preāudizzju għall-atti legali applikabbli
tal-Unjoni Ewropea u għall-possibbiltà li Stat
Membru jista’ jitlob l-informazzjoni li tinsab fil-
formoli FAL imsemmija li tkun meħtieāa biex
jiāu protetti l-ordni u s-sigurtà interni u biex jiāu
infurzati l-liāijiet tad-dwana, fiskali, tal-
immigrazzjoni, ambjentali jew tas-sanità;
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IŜda wkoll l-informazzjoni meħtieāa
skont id-dispoŜizzjonijiet ta’ kull att legali tal-
Unjoni Ewropea u kull liāi nazzjonali li tkun fis-
seħħ minn Ŝmien għal Ŝmien għandha tiāi
provduta f’format kartaëju sal-1 ta’ Āunju, 2015.
(5) Fejn il-formalitajiet ta’ rappurtar huma

meħtieāa skont att legali tal-Unjoni Ewropea u kull
liāi applikabbli li jkunu fis-seħħ minn Ŝmien għal
Ŝmien u sa fejn ikun meħtieā għall-funzjonament
tajjeb tas-single window, is-sistema ta’ maniāāar ta’
informazzjoni marittima għandha tkun kompatibbli,
tista’ tkun konnessa u interoperabbli mas-sistema tas-
SafeSeaNet adottata mill-Kummissjoni u, fejn
applikabbli u b’kooperazzjoni u kollaborazzjoni minn
u mal-awtoritajiet nazzjonali relevanti, mas-sistemi
tal-kompjuter imsemmija fid-DeëiŜjoni Nru 70/2008/
KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’
Jannar, 2008 dwar ambjent mingħajr karti għad-dwana
u l-kummerë.

(6) L-Awtorità għandha tikkoopera ma’
awtoritajiet kompetenti oħra ta’ Stati Membri oħra
sabiex jiŜguraw l-interkonnessjoni u l-interoperabilità
tas-sistemi rispettivi tagħhom u sabiex jiŜviluppaw u
jaāāornaw is-SafeSeaNet.

(7) Is-sistema ta’ maniāāar ta’ informazzjoni
marittima għandha:

(a) tiŜgura li l-iskambju ta’
informazzjoni jsir b’mod elettroniku u
tippermetti li l-messaāāi avŜati skont ir-
regolament 6(6) jiāu riëevuti u pproëessati;

(b) tippermetti li l-informazzjoni
tintbagħat 24 siegħa kuljum; u

(ë) meta tiāi hekk mitluba, permezz
tas-SafeSeaNet, u jekk ikun meħtieā
għall-finijiet tas-sigurtà jew sikurezza marittima
jew għall-protezzjoni tal-ambjent marittimu,
tkun tista’ tibgħat informazzjoni, mingħajr
dewmien, dwar il-bastiment u dwar il-merkanzija
abbord li tkun perikoluŜa jew qiegħda tniāāes,
lill-awtoritajiet nazzjonali u lokali kompetenti ta’
Stat Membru ieħor.
(8) Barra minn hekk, għandu jkun Ŝgurat li: 
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(a) l-informazzjoni riëevuta
f’konformità mal-formalitajiet ta’ rappurtar li
jinsabu f’kull att legali tal-Unjoni u kull liāi
applikabbli li jkunu fis-seħħ minn Ŝmien għal
Ŝmien issir disponibbli fis-sistema ta’ maniāāar
ta’ informazzjoni marittima u għandha tagħmel
il-partijiet rilevanti ta’ din l-informazzjoni
disponibbli lil Stati Membri oħra permezz ta’ din
is-sistema:

IŜda, jekk ikun stipulat mod ieħor
b’dawn ir-regolamenti jew xi leāiŜlazzjoni oħra,
dan m’għandux japplika għal tagħrif riëevut
skont ir-Regolament (KEE) Nru 2913/92,
ir-Regolament (KEE) Nru 2454/93 li għandu
dispoŜizzjonijiet dwar l-implimentazzjoni
tad-Direttiva (KEE) Nru 2913/92 tal-Kunsill,
ir-Regolament (KE) Nru 562/2006 u
r-Regolament (KE) Nru 450/2008; u

(b) l-informazzjoni riëevuta permezz tas-
sistema ta’ maniāāar ta’ informazzjoni marittima
tkun aëëessibbli, meta tintalab, għall-awtoritajiet
nazzjonali rilevanti.
(9) Għal finijiet ta’ dan ir-regolament, "att

legali tal-Unjoni Ewropea" tfisser:

L.S. 499.12.

(a) id-Direttiva 2002/59/KE tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’
Āunju, 2002 li tistabbilixxi sistema għall-
monitoraāā u l-informazzjoni dwar traffiku tal-
bastimenti fil-Komunità, kif trasposta b’dawn
ir-regolamenti u bir-Regolamenti dwar
Bastimenti ta’ Tagħbijiet PerikoluŜi, Terminals u
Faëilitajiet Marittimi u Bunkering;

(b) ir-Regolament (KE) Nru 562/2006
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’
Marzu, 2006 li jistabbilixxi Kodiëi Komunitarju
dwar regoli li jirregolaw il-moviment ta’ persuni
minn naħa għal oħra tal-fruntieri;

L.S.499.30.

(ë) id-Direttiva 2000/59/KE tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’
Novembru, 2000 dwar il-faëilitajiet tal-
akkoljenza fil-portijiet għall-iskart iāāenerat
mill-bastimenti u għall-fdalijiet mill-merkanzija,
kif trasposta bir-Regolamenti dwar Faëilitajiet
Portwali fejn Jintlaqa’ Skart Iāāenerat
mill-Bastimenti u Residwi tal-Merkanzija;
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(a) l-informazzjoni riëevuta
f’konformità mal-formalitajiet ta’ rappurtar li
jinsabu f’kull att legali tal-Unjoni u kull liāi
applikabbli li jkunu fis-seħħ minn Ŝmien għal
Ŝmien issir disponibbli fis-sistema ta’ maniāāar
ta’ informazzjoni marittima u għandha tagħmel
il-partijiet rilevanti ta’ din l-informazzjoni
disponibbli lil Stati Membri oħra permezz ta’ din
is-sistema:

IŜda, jekk ikun stipulat mod ieħor
b’dawn ir-regolamenti jew xi leāiŜlazzjoni oħra,
dan m’għandux japplika għal tagħrif riëevut
skont ir-Regolament (KEE) Nru 2913/92,
ir-Regolament (KEE) Nru 2454/93 li għandu
dispoŜizzjonijiet dwar l-implimentazzjoni
tad-Direttiva (KEE) Nru 2913/92 tal-Kunsill,
ir-Regolament (KE) Nru 562/2006 u
r-Regolament (KE) Nru 450/2008; u

(b) l-informazzjoni riëevuta permezz tas-
sistema ta’ maniāāar ta’ informazzjoni marittima
tkun aëëessibbli, meta tintalab, għall-awtoritajiet
nazzjonali rilevanti.
(9) Għal finijiet ta’ dan ir-regolament, "att

legali tal-Unjoni Ewropea" tfisser:

L.S. 499.12.

(a) id-Direttiva 2002/59/KE tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’
Āunju, 2002 li tistabbilixxi sistema għall-
monitoraāā u l-informazzjoni dwar traffiku tal-
bastimenti fil-Komunità, kif trasposta b’dawn
ir-regolamenti u bir-Regolamenti dwar
Bastimenti ta’ Tagħbijiet PerikoluŜi, Terminals u
Faëilitajiet Marittimi u Bunkering;

(b) ir-Regolament (KE) Nru 562/2006
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’
Marzu, 2006 li jistabbilixxi Kodiëi Komunitarju
dwar regoli li jirregolaw il-moviment ta’ persuni
minn naħa għal oħra tal-fruntieri;

L.S.499.30.

(ë) id-Direttiva 2000/59/KE tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’
Novembru, 2000 dwar il-faëilitajiet tal-
akkoljenza fil-portijiet għall-iskart iāāenerat
mill-bastimenti u għall-fdalijiet mill-merkanzija,
kif trasposta bir-Regolamenti dwar Faëilitajiet
Portwali fejn Jintlaqa’ Skart Iāāenerat
mill-Bastimenti u Residwi tal-Merkanzija;
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Jissostitwixxi 
r-regolament 19 
tar-regolamenti 
prinëipali.

5. Minflok ir-regolament 19 tar-regolamenti prinëipali
għandu jidħol dan li āej:

L.S. 499.35.

(d) ir-Regolament (KE) Nru 725/2004
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-31 ta’
Marzu, 2004 dwar it-titjib tas-sigurtà fuq
il-bastimenti u fil-portijiet, kif traspost
bir-Regolamenti dwar is-Sigurtà fil-Portijiet; u

(e) ir-Regolament (KEE) Nru 2913/92
tat-12 ta’ Ottubru, 1992 li jistabbilixxi l-Kodiëi
Doganali Komunitarju u r-Regolament (KE) Nru
450/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill
tat-23 ta’ April, 2008 li jistabbilixxi l-Kodiëi
Doganali Komunitarju (Kodiëi Doganali
Modernizzat).".

"Informazzjoni. 19. Skont kull att legali tal-Unjoni Ewropea u
kull liāi applikabbli li jkunu fis-seħħ minn Ŝmien għal
Ŝmien, għandu jiāi Ŝgurat li:

(a) il-miŜuri kollha meħtieāa huma
adottati sabiex tiāi Ŝgurata l-kunfidenzjalità tal-
informazzjoni kummerëjali u informazzjoni oħra
mibgħuta lilha b’konformità ma’ dawn ir-
regolamenti;

(b) tittieħed l-attenzjoni neëessarja li
l-informazzjoni kummerëjali miābura skont
id-dispoŜizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti tkun
protetta;

(ë) il-konformità mal-ħtiāijiet ta’ kull att
legali tal-Unjoni Ewropea u kull liāi fis-seħħ
minn Ŝmien għall-Ŝmien li jirregolaw
il-protezzjoni tad-data personali tiāi mħarsa
f’kull ħin; u

(d) informazzjoni bħal dik għandha
tintuŜa filwaqt li tħares dawn ir-regolamenti.".
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L.N. 333 of 2012

AUTHORITY FOR TRANSPORT IN MALTA ACT
(CAP. 499)

Vessel Traffic Monitoring and Reporting Requirements 
(Amendment) Regulations, 2012

IN exercise of the powers conferred by article 43(1) and (3) of
the Authority for Transport in Malta Act, the Minister for
Infrastructure, Transport and Communications, in consultation with
the Authority for Transport in Malta, has made the following
regulations:-

Citation and 
commencement.

S.L. 499.34.

1. (1) The title of these regulations is the Vessel Traffic
Monitoring and Reporting Requirements (Amendment) Regulations,
2012 and they shall be read and construed as one with the Vessel
Traffic Monitoring and Reporting Requirements Regulations,
hereinafter referred to as "the principal regulations".

(2) These regulations shall be deemed to have come into force
on the 19th of May, 2012.

Amends 
regulation 2 of 
the principal 
regulations.

2. Sub-regulation (1) of regulation 2 of the principal
regulations shall be substituted the following:

"(1) The purpose of these regulations is: 

(i) to establish, in accordance with the
provisions of Directive 2002/59/EC of the European
Parliament and of the Council of the 27th June, 2002, as
subsequently amended by Directive 2009/17/EC of the
European Parliament and of the Council of the 23rd April,
2009 and Directive 2011/15/EU of the European
Commission of the 23rd February, 2011, establishing a
Community vessel traffic monitoring and information
system with a view to enhancing the safety and efficiency
of maritime traffic, improving the response of authorities
to incidents, accidents or potentially dangerous situations
at sea, including search and rescue operations, and
contributing to a better prevention and detection of
pollution by ships; and

(ii) to transpose the provisions of Directive 2010/
65/EU of the European Parliament and of the Council of
the 20th October, 2010 on reporting formalities for ships
arriving in and or departing from ports of the Member




